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E G Y E N L Ö S f i G 

eghalt Donath Benjámin, 
aki Serédi Jusztinián segítségével 
leküzdötte a „bosszúálló Isteni 
évezredes tévedését... 

tSmert meg a közönség, ö volt az, 
ak i sikerrel vivta meg a küzdelmet a 
„bosszúálló Isten" fogalma ellen, k i 
mutatva, hogy ez a Vulgatába jutot t 
fOrditási hiba folytán kerül t be ellen
ségcink vádja inak arzenál jába . A 
pesti Szentegylet Szere te tházában él
te le gondos ápolásban utolsó napjait 
'és a Szentegylet jósága kisérte el! 
Örök pihenőjére , a d'szsirhelyre . . . j 

.T i zenö t nyelven beszélt és i r t Do- j 
n á t h Benjámin, ak i csak jesivát láto
gatott. Az élete olyan, mint egy fur
csa regény. A ka tonaságná l tizenegy 
hónap ig vizsgálati fogságban ül, meri 
egy főljebbvalója zsidóellenes kifaka
dásá t visszautasí tot ta. Később az élet 
ide-oda dobál ja : perccet árul , táncol
n i tanít , könyvel , németnyelvű la
pokná l ujságiróskodik, majd a Me
net jegyi rodában vasutforgalmi levele
ket fordít hét nyelvre. 

Közben a bibliát kutatja és az Exo-
Jlus 20-ik fejezetének 5-ik versénél 
„^megbünteti az apák vétkét a fiak
ban": rá jön egy régi fordítási h ibára , 
i — A paukéd'Sző — állapítja meg — 
nem bürdetest , hanem számbavétel t 
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,(németül: giedcnken, la t inul : memo-
tem esse, görögül : episzkaptcszthui) 
Jelent. 
• Először D'Orsenigo budapesti pá
pai minciust keresi fel, akinek ékes 
olasz nyelven elmondja, hogy ezt a 
megál lapí tásá t szere tné a biblia szö
vegét felülvizsgáló bizollság (Com-
jnissione pontificale per la revisione 
<lclla Vulgata) t u d o m á s á r a jut ta tni . 
Majd levelezést kezd Gasquet angol 
bíborossal , a canterburyi érsekkel , a 
bizol lság elnökével. Azonkívül a va
t ikáni magyar követség egyházi taná
csosával, a Sanlo Anselmo szeminá
r ium tudós igazgatójával : Serédi 
' Juszt inián bencés pappal . . . Utóbbi 
'érlesilő levelére indul később Rómába , 
hogy ott élőszóval is előterjessze vé
leményét . 

Rómában elsőnek ismét Serédit ke
resi fel, akit meg kell várnia , mert 
éppen órája van. A magyar bencés 
atya aznap felkeresi őt szállóbeli la
kásán és m á s n a p elvezeti a San Cal-
lislo Trastevere épüle tében székelő 
bizottság elé. l i t Quentin francia püs
pök, a bizottság előadója fogadja. A 
l>izotl>ág első ha l lás ra is megállapí t
j a , hogy a fogalom valóban ambigna, 
| k é l e s ) és felszólítja, hogy, véleiné-
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nyét olasz nyelven í rásban terjessze 
élő. Quentin püspökke l ez alkalom
mal latinul és héberül beszélgetett 
Doitáth Ben jámin . 

A küzde lem sikerrel járt. A bizott
ság igazat adott a magyar zsidó bib
l i aku ta tónak . Scrédi Juszt inián külön 
megdicsérte öt azér t az erkölcsi ered
ményér t , melyet elért és amely a ka
tolikus felfogásnak is megfelel. Majd 
igy szólt hozzá: 

— Ne feledje el, hogy ön magyar 
ember. Hála Istennek, hogy egy ma
gyar zsidó jö t t r á erre az ezeréves, 
végzetes tévedésre . 

A fiatal, nagytehetségű bencés 
alva, ak i Doná lh Benjámint szemé
lyesen elvezette a Val ikánba , ma Ma
gyarország hercegprímást székében 
fii. Doná th Benjámin mellett őt is 
rész i l le t i meg a magyar zsidóság há 
lájából, mert az igazság felkutatásá
ban és a zsidó vallásos felfogás reha
bilitálásában olyan készséggel segit-
ségére volt a biblia ra jongó ku ta tó 
j á n a k . 
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